
3527

DOC 53 1944/012DOC 53 1944/012

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

20 januari 201220 janvier 2012

NAMENS DE COMMISSIE 
VOOR DE VOLKSGEZONDHEID, HET LEEFMILIEU 

EN DE MAATSCHAPPELIJKE HERNIEUWING 
UITGEBRACHT DOOR

MEVROUW Thérèse SNOY et d’OPPUERS

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 
DE LA SANTÉ PUBLIQUE, DE L’ENVIRONNEMENT 

ET DU RENOUVEAU DE LA SOCIÉTÉ 
PAR

MME Thérèse SNOY et d’OPPUERS

VERSLAGRAPPORT

INHOUD

I.  Inleidende uiteenzetting  .......................................

II. Vragen en opmerkingen van de leden ..................

III. Antwoorden van de minister ..................................

IV. Replieken ...............................................................

V. Stemmingen ..........................................................

3

5

9

13

14

3

5

9

13

14

Blz.Page

PROJET DU BUDGET
GÉNÉRAL DES DÉPENSES
pour l’année budgétaire 2012

ONTWERP VAN
ALGEMENE UITGAVENBEGROTING

voor het begrotingsjaar 2012

ADVIES
aan de commissie voor de Financiën

en de Begroting

over sectie 25 –  
FOD Volksgezondheid, Veiligheid 
van de voedselketen en Leefmilieu

(partim: Veiligheid 
van de voedselketen)

AVIS
à la commission des Finances 

et du Budget

sur la section 25 – SPF Santé publique, 
Sécurité de la Chaîne alimentaire

 et Environnement
(partim: Sécurité 

de la Chaîne alimentaire)

SOMMAIRE

I.  Exposé introductif  .................................................

II. Questions et observations des membres ..............

III. Réponses de la ministre ........................................

IV. Répliques ...............................................................

V. Votes ......................................................................

Documents précédents:

Doc 53 1944/ (2011/2012):
001:  Projet du budget général des Dépenses (première partie).

002: Projet du budget général des Dépenses (deuxième partie).

003: Erratum.

004 à 006: Amendements.

007 à 011: Rapports.

Voorgaande documenten:

Doc 53 1944/ (2011/2012):
001:  Ontwerp van Algemene Uitgavenbegroting (eerste deel).

002:  Ontwerp van Algemene Uitgavenbegroting (tweede deel).

003: Erratum.

004 tot 006: Amendementen.

007 tot 011: Verslagen.



2 1944/012DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

Composition de la commission à la date de dépôt du rapport/
Samenstelling van de commissie op de datum van indiening van het verslag

Président/Voorzitter: Hans Bonte
A. — Titulaires / Vaste leden: B. — Suppléants / Plaatsvervangers:

N-VA Manu Beuselinck, Nadia Sminate, Reinilde Van Moer,
Flor Van Noppen

Peter Dedecker, Els Demol, Sarah Smeyers, Bert Wollants, Veerle
Wouters

PS Colette Burgeon, Marie-Claire Lambert, Yvan Mayeur,
Franco Seminara

Valérie Déom, Jean-Marc Delizée, Laurent Devin, Julie Fernandez
Fernandez, Christiane Vienne

MR Daniel Bacquelaine, Valérie Warzee-Caverenne Valérie De Bue, Luc Gustin, Kattrin Jadin
CD&V Nathalie Muylle, Inge Vervotte Roel Deseyn, Carl Devlies, Nahima Lanjri
sp.a Hans Bonte Maya Detiège, Myriam Vanlerberghe
Ecolo-Groen! Thérèse Snoy et d'Oppuers Kristof Calvo, Muriel Gerkens
Open Vld Ine Somers Lieve Wierinck, Frank Wilrycx
VB Rita De Bont Guy D'haeseleer, Annick Ponthier
cdH Marie-Martine Schyns Georges Dallemagne, Catherine Fonck

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 53 0000/000:   Document parlementaire de la 53e législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral (cou-

verture verte)
CRABV: Compte Rendu Analytique (couverture bleue)
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 

rendu intégral et, à droite, le compte rendu analy-
tique traduit des interventions (avec les annexes)

 (PLEN: couverture blanche; COM: couverture sau-
mon)

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige) 
  

Publications offi cielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2
1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.lachambre.be
e-mail : publications@lachambre.be

Offi ciële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2

1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.dekamer.be
e-mail : publicaties@dekamer.be

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
VB : Vlaams Belang
cdH : centre démocrate Humaniste
FDF : Fédéralistes Démocrates Francophones
LDD : Lijst Dedecker
MLD : Mouvement pour la Liberté et la Démocratie

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 53 0000/000:  Parlementair document van de 53e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene 

kaft)
CRABV: Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

 (PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft) 

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 

papier)  

 



31944/012DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné la section 25 — SPF 

Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et 

Environnement, partim Sécurité de la Chaîne alimen-

taire, pour l’année budgétaire 2012 (DOC 53 1944/001 et 

2), ainsi que la justifi cation (DOC 53 1945/017) et la note 

de politique générale y afférentes (DOC 53 1964/011) 

au cours de sa réunion du 10 janvier 2012.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF 

Mme Sabine Laruelle, ministre des Classes 

moyennes, des PME, des Indépendants et de l’Agricul-

ture, indique qu’elle se donne pour objectif de maintenir 

le très haut niveau de sécurité alimentaire en Belgique, 

voire de le renforcer, tout en visant à simplifi er la vie des 

entreprises actives de la “fourche à la fourchette”, de 

leur donner des outils de développement économique 

et de leur permettre d’évoluer dans un contexte sani-

taire favorable, conditions essentielles à une bonne 

santé économique et à la croissance. Cette démarche 

tiendra compte des enjeux locaux et internationaux liés 

notamment à la mondialisation et verra à maintenir voire 

renforcer notre niveau de sécurité alimentaire.

Politique sanitaire des végétaux

En raison de l ’intensifi cation du commerce inter-

national et compte tenu d’autres facteurs comme le 

changement climatique et l’augmentation des transports 

de personnes et de marchandises, il conviendra d’être 

vigilant par rapport au risque d’émergence ou de réé-

mergence d’organismes nocifs pour les plantes et les 

produits à base de plantes. 

En ce qui concerne les produits phyosanitaires, il sera 

veillé à ce qu’ils soient efficaces mais également que 

leur usage ne comporte aucun risque inacceptable pour 

la santé publique, la sécurité de la chaîne alimentaire et 

l‘environnement. Dans ce cadre, une attention particu-

lière sera apportée au Programme belge de Réduction 

des Pesticides et des Biocides (PRPB). La ministre a 

néanmoins demandé à l’Administration de simplifi er les 

procédures administratives.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft sectie 25 - FOD Volksgezond-

heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, par-

tim Veiligheid van de Voedselketen, van het ontwerp van 

Algemene Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 

2012 (DOC 53 1944/001 en 002), evenals de daarop be-

trekking hebbende verantwoording (DOC 53 1945/017) 

en beleidsnota (DOC 53 1964/011), besproken tijdens 

haar vergadering van 10 januari 2012.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

Mevrouw Sabine Laruelle, minister van Middenstand, 

KMO’s, Zelfstandigen en Landbouw, geeft aan dat het 

haar bedoeling is het zeer hoge voedselveiligheidspeil 

in België te handhaven en waar nodig te versterken, 

en  tegelijkertijd de werking te vergemakkelijken van 

de ondernemingen die “van de riek tot de vork” actief 

zijn; voorts wil zij hen instrumenten aanreiken om zich 

economisch te ontwikkelen en het hen mogelijk maken 

in een gunstige sanitaire context te groeien. Dat zijn 

stuk voor stuk essentiële voorwaarden voor groei en 

een degelijke economische situatie. Die inspanning 

zal rekening houden met de lokale en internationale 

uitdagingen die met name voortvloeien uit de mondia-

lisering. Bovendien zal die inspanning erop gericht zijn 

het voedselveiligheidsniveau van ons land te handhaven 

en waar nodig te versterken.

Sanitair beleid planten

Als gevolg van de toenemende internationale handel 

en in het licht van andere factoren, zoals de klimaat-

verandering en de groei van het personen- en het goe-

derenverkeer, zal men acht moeten slaan op het risico 

dat we (opnieuw) te maken krijgen met organismen die 

schadelijk zijn voor planten en plantaardige producten.

Wat de bestrijdingsmiddelen betreft, zal erop wor-

den toegezien dat zij niet alleen doeltreffend zijn, maar 

ook dat het gebruik ervan geen enkel onaanvaardbaar 

risico inhoudt voor de volksgezondheid, de veiligheid 

van de voedselketen en het leefmilieu. In dat raam zal 

in het bijzonder aandacht worden geschonken aan het 

Belgische Programma voor de Reductie van Pestici-

den en Biociden (PRPB). De minister heeft het bestuur 

niettemin gevraagd de administratieve procedures te 

vereenvoudigen.
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Politique sanitaire des animaux

Pour les raisons également liées à la mondialisation 

et aux changements climatiques notamment, la politique 

belge en matière de santé animale veillera particulière-

ment à éviter l’émergence ou la réémergence de mala-

dies, et ce par une politique essentiellement axée sur la 

prévention. Elle s’intégrera dans les politiques mondiale 

de l’OIE “One World, One Health” et européenne “Pre-

vention is better than cure”. Dans ce but, la ministre 

souhaite renforcer encore le partenariat entre le secteur 

de l’élevage, l’AFSCA, les laboratoires et les vétérinaires 

avec pour ces derniers une attention particulière pour 

un maintien de conditions de travail acceptables afi n 

d’éviter que n’apparaissent des lacunes dans le réseau 

d’épidémiosurveillance.

Fonds sanitaires

Le fonctionnement et le système de fi nancement du 

“fonds pour la santé animale et la qualité des animaux 

et produits animaux”, du “fonds pour la production et 

la protection des végétaux et produits végétaux” et 

du “fonds budgétaire des matières premières et des 

produits” seront analysés et le cas échéant revus afi n 

de pouvoir venir en appui aux politiques citées précé-

demment.

Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 

alimentaire (AFSCA)

Il sera veillé à maintenir voire à renforcer la sécurité 

alimentaire en Belgique, une des plus sûres du monde, 

avec tout les avantages que cela représente pour tous.

Pour y arriver, il faut notamment que l’Agence soit 

acceptée par les opérateurs et reconnue par la société. 

De nombreuses améliorations ont déjà eu lieu en ce 

sens, mais la ministre souhaite que le travail continue. 

Il passera notamment par un renforcement du caractère 

didactique de l’Agence, la poursuite du travail de sim-

plifi cation administrative avec une attention particulière 

pour les plus petits opérateurs et la transformation des 

produits à la ferme.

L’Agence doit également être une force de soutien 

aux entreprises, notamment celles qui souhaitent expor-

ter. La ministre lui a donc demandé de renforcer son 

rôle d’aide et d’appui à ces dernières, notamment en 

augmentant l’efficacité des services concernés et en 

Sanitair beleid dieren

Eveneens in verband met de mondialisering en meer 

bepaald de klimaatverandering zal het Belgisch sanitair 

beleid in verband met dieren er vooral over waken dat 

geen dierenziekten (opnieuw) opduiken, en wel via een 

beleid dat in de eerste plaats gericht is op preventie. 

Dat beleid zal geënt zijn op het mondiale beleidspro-

gramma van de Wereldgezondheidsorganisatie voor 

dierenziekten (OIE), “One World, One Health”, en het 

Europese programma “Prevention is better than cure”. 

Daartoe wil de minister het partnerschap tussen de 

veeteeltsector, het FAVV, de laboratoria en de dieren-

artsen versterken, waarbij voor de dierenartsen bijzon-

dere aandacht zal worden besteed aan de handhaving 

van aanvaardbare arbeidsomstandigheden, zodat er 

geen “gaten” ontstaan in het netwerk van de epidemio-

logische bewaking.

Sanitaire fondsen

De werking en het fi nancieringssysteem voor het 

“fonds voor de dierengezondheid en de kwaliteit van de 

dieren en de dierlijke producten”, het “fonds voor de pro-

ductie en de bescherming van planten en plantaardige 

producten” en het “begrotingsfonds voor grondstoffen en 

producten” zullen worden geanalyseerd en aangepast 

als zulks nodig blijkt. Het is de bedoeling de voornoemde 

beleidsmaatregelen te ondersteunen.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 

Voedselketen (FAVV)

Er zal over worden gewaakt dat het veiligheidsniveau 

van de voedselketen in ons land, die tot de meest veilige 

ter wereld behoort, zal worden gehandhaafd en waar 

nodig versterkt, tot nut van het algemeen.

Daartoe moet het Agentschap meer bepaald door de 

operatoren worden aanvaard en door de samenleving 

worden erkend. Talrijke verbeteringen hebben in dat 

opzicht al plaatsgevonden, maar de minister wil de in-

spanningen voortzetten. Dat zal meer bepaald gebeuren 

via een versterking van de didactische werking van het 

FAVV, de voortzetting van de administratieve vereen-

voudiging, met bijzondere aandacht voor de kleinste 

operatoren, en de verwerking van hoeveproducten.

Het Agentschap moet ook een steunpilaar zijn voor 

de ondernemingen, met name de exportgerichte onder-

nemingen. De minister heeft het Agentschap dan ook 

gevraagd zijn hulpgevende en ondersteunende rol aan 

de bedrijfswereld te versterken door de doeltreffendheid 
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réduisant les délais de traitement des demandes sans 

mettre en péril la crédibilité de ses certifi cats.

II. — QUESTIONS ET OBSERVATIONS 

DES MEMBRES

M. Flor Van Noppen (N-VA) revient sur l’affirmation, 

fi gurant dans la note de politique générale, suivant 

laquelle les analyses effectuées sur les 65 000 échan-

tillons prélevés annuellement sont favorables à plus de 

99 % (DOC 53 1964/011, p. 5). 

L’intervenant doute cependant que ce chiffre inclue 

aussi le secteur Horeca et demande plus de précisions 

sur les résultats des contrôles en matière d’infras-

tructure et d’hygiène dans ce secteur. Selon lui, seul 

7,6  % des opérateurs du secteur sont en ordre dans 

ces domaines. La baisse est importante par rapport à 

2010, où 12,6  % des opérateurs recevaient un résultat 

favorable. Quelles mesures sont envisagées pour remé-

dier à cette situation?

M. Damien Thiéry (FDF) rappelle qu’un certaine 

recrudescence de l’utilisation des pesticides est notée. 

Quelles mesures sont prévues dans ce domaine, et 

selon quel échéancier? Les résultats des contrôles 

sont-ils consultables?

L’intervenant qualifi e d’exemplaire la gestion de la 

bactérie Escherichia coli par le gouvernement au cours 

de l’année 2011. La communication n’a pas toujours 

été aussi exemplaire au niveau européen ou au niveau 

d’autres États membres. Des contacts ont été annoncés 

avec le commissaire européen J. Dalli pour mettre en 

place un plan de communication et pour permettre de 

demander des informations concrètes à d’autres États 

membres. On en sont les discussions?

Mme Marie-Martine Schyns (cdH) a relevé que 

certains secteurs pouvaient encore s’améliorer au 

niveau des résultats des contrôles de l’AFSCA et pense 

qu’il s’agit notamment de l’Horeca. Par ailleurs, son 

parti soutient la formation complémentaire renforcée 

en matière relationnelle dispensée aux contrôleurs de 

l’Agence.

L’intervenante constate que l’article 2.25.3 du projet 

du budget général des Dépenses pour l’année budgé-

taire 2012, en son point “Programme 54/1 — Politique 

sanitaire” (DOC 53 1944/001, p. 123), supprime des 

subsides comme part d’intervention dans les frais de 

van de betrokken diensten te verhogen en de behande-

lingstermijnen voor de aanvragen te verkorten, zonder 

daarbij de geloofwaardigheid van zijn certifi caten in het 

gedrang te brengen.

II. — VRAGEN EN OPMERKINGEN 

VAN DE LEDEN

De heer Flor Van Noppen (N-VA) gaat in op de in 

de beleidsnota vervatte bewering dat de analyses die 

worden uitgevoerd op de 65 000 stalen die jaarlijks wor-

den afgenomen, in ruim 99 % van de gevallen gunstig 

uitvallen (DOC 53 1964/011, blz. 5).

De spreker betwijfelt echter of ook de horecasector 

werd opgenomen bij de berekening van dat cijfer. Hij 

wenst preciezere informatie over de resultaten van 

de controles op de infrastructuur en de hygiëne in die 

sector. Volgens hem waren in 2011 slechts 7,6 % van 

de horeca-actoren op die vlakken in orde, wat een 

aanzienlijke daling betekent ten opzichte van 2010, toen 

nog 12,6 % van de actoren een positief rapport kreeg. 

Aan welke maatregelen wordt gedacht om die gang van 

zaken bij te sturen?

De heer Damien Thiéry (FDF) wijst erop dat men 

opnieuw een zekere toename van het gebruik van 

pesticiden vaststelt. Welke maatregelen worden dien-

aangaande in uitzicht gesteld en volgens welk tijdpad 

zullen ze worden uitgevoerd? Zijn de resultaten van de 

controles raadpleegbaar?

De spreker vindt dat de regering in 2011 puik werk 

heeft geleverd in de bestrijding van de Escherichia coli-

bacterie. Op Europees vlak en in andere EU-lidstaten 

verliep de communicatie niet altijd zo vlot. Daarom werd 

aangekondigd dat contact zou worden opgenomen met 

Europees commissaris John Dalli, teneinde een com-

municatieplan uit te werken en ervoor te zorgen dat de 

lidstaten bij elkaar concrete informatie kunnen opvragen. 

Hoever staat het daar mee?

Mevrouw Marie-Martine Schyns (cdH) stipt aan dat 

sommige sectoren het bij FAVV-controles nog beter 

zouden kunnen doen; ze denkt daarbij concreet aan de 

horecasector. Voorts steunt haar partij de idee om de 

controleurs van het FAVV nog meer aanvullende oplei-

dingen te verstrekken inzake relationele vaardigheden.

De spreekster stelt vast dat artikel 2.25.3 van sectie 

25 van het ontwerp van Algemene Uitgavenbegroting 

voor het begrotingsjaar 2012 in punt “Programma 

54/1 — Sanitair beleid” (DOC 53 1944/001, blz. 123) 

voorziet in de opheffing van toelagen als aandeel in 
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fonctionnement aux organisations internationales (Orga-

nisation Mondiale de la Santé Animale (OIE), Organisa-

tion Européenne et Méditerranéenne pour la Protection 

des Plantes (OEPP) et Organisation des Nations Unies 

pour l’alimentation et l’agriculture (FAO)) dans laquelle 

la DG4 du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne 

alimentaire et Environnement a une représentation. 

240 000 euros sont ainsi supprimés. Pourquoi cette 

décision a-t-elle été prise?

M. Franco Seminara (PS) s’interroge, comme la 

précédente oratrice, sur les aspects des prélèvements 

d’échantillons qui peuvent encore faire l’objet d’amé-

liorations.

Mme Rita De Bont (VB) estime que la note de poli-

tique générale présentée n’est pas très différente de 

celles déposées au cours de la précédente législature. 

Ainsi, la note indique (DOC 53 1964/011, p. 3): 

“La politique en la matière s’intégrera dans le cadre 

de la politique européenne. Les initiatives belges veillant 

à une meilleure utilisation des produits phytopharma-

ceutiques, notamment en terme de développement 

durable, seront maintenues”. (DOC 53 1964/011, p. 3).

Avant de poursuivre une telle politique, l’intervenante 

voudrait toutefois connaître l’évolution en termes de 

biodiversité ces dernières années. Notamment, quel a 

été l’effet de ces produits sur les populations d’abeilles? 

La Belgique a-t-elle déjà transposé en son droit 

interne l’ensemble des directives édictées par l’Union 

européenne dans le domaine de compétence de la mi-

nistre? La Belgique ne peut rester à la traîne quant à ce.

L’examen d ’une série de Fonds sanitaires est 

annoncé dans le domaine animal. Ne convient-il pas 

de transmettre la compétence de gestion de ces fonds 

aux entités fédérées qui, en conformité avec l’accord 

institutionnel annoncé, disposeront de la compétence 

en matière de bien-être animal? Ces Fonds paraissent 

liés au bien-être et une telle transmission simplifi erait 

l’architecture de la répartition des compétences.

L’intervenante s’étonne de l ’affirmation suivant 

laquelle les contrôles sont favorables dans 99  % des 

cas. Dans les petites entreprises du secteur Horeca, 

les difficultés sont souvent liées à une température 

insuffisamment basse de conservation des denrées 

alimentaires. Une évolution, favorable ou défavorable, 

est-elle notée?

de werkingskosten van de internationale organisaties 

(Wereldorganisatie voor de dierengezondheid (OIE), 

Plantenbeschermingsorganisatie voor Europa en het 

gebied van de Middellandse Zee (EPPO) en de Voed-

sel- en Landbouworganisatie van de Verenigde Naties 

(FAO)) waarbinnen DG4 van de FOD Volksgezondheid, 

Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu een ver-

tegenwoordiging heeft. Op die manier wordt een totaal 

van 240 000 euro geschrapt. Vanwaar die beslissing?

De heer Franco Seminara (PS) heeft, net als de vorige 

spreekster, vragen bij de afname van stalen die nog voor 

verbetering vatbaar kunnen zijn.

Volgens mevrouw Rita De Bont (VB) verschilt de 

voorgestelde algemene beleidsnota weinig van de 

nota’s die tijdens de vorige regeerperiode werden 

voorgelegd. Zo staat in de nota het volgende te lezen: 

“Het beleid terzake zal zich integreren in het kader 

van het Europees beleid. De Belgische initiatieven die 

waken over een beter gebruik van bestrijdingsmiddelen, 

met name wat betreft duurzame ontwikkeling, zullen 

worden behouden.” (DOC 53 1964/011, blz. 3). 

Alvorens een dergelijk beleid wordt voortgezet, wil de 

spreekster graag vernemen hoe de biodiversiteit zich de 

voorbije jaren heeft ontwikkeld. Welk effect hadden die 

producten bijvoorbeeld op de bijenpopulaties?

Heeft België alle richtlijnen van de Europese Unie die 

het bevoegdheidsdomein van de minister aanbelangen 

al omgezet in ons intern recht? Ons land mag wat dat 

betreft niet achterblijven.

Er wordt aangekondigd dat een aantal sanitaire fond-

sen met betrekking tot dieren zullen worden geanaly-

seerd. Is het niet aangewezen de beheersbevoegdheid 

over die fondsen over te dragen aan de deelgebieden, 

die overeenkomstig het in het vooruitzicht gestelde 

institutioneel akkoord bevoegd zullen worden voor die-

renwelzijn? Die fondsen lijken te maken te hebben met 

dierenwelzijn en de overdracht van die bevoegdheid 

zou bijdragen tot een vereenvoudigde bevoegdheids-

verdeling.

Voorts verbaast het de spreekster dat de controles 

in 99 % van de gevallen gunstig zijn. Een pijnpunt bij 

kleine horecazaken is dat de levensmiddelen vaak bij 

een onvoldoende lage temperatuur worden bewaard. 

Is er wat dat betreft een gunstige of ongunstige ontwik-

keling zichtbaar?
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Mme Nathalie Muylle (CD&V) demande des infor-

mations sur la politique des contrôles par l’AFSCA en 

2012. Dans quels secteurs seront-ils menés en priorité? 

Comprendront-ils le contrôle de la législation en matière 

de tabac, en concertation avec le SPF Santé publique, 

Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement? 

L’oratrice se dit préoccupée par le secteur Horeca, 

lequel présente des résultats bien moins favorables que 

le secteur primaire. Les “Smileys”, délivrés aux opéra-

teurs en ordre, n’ont jamais reçu le succès escompté. 

Un programme spécifi que à l’égard de ce secteur sera-

t-il mis sur pied?

Un instrument a été récemment créé dans le cadre 

de l’Organisation mondiale des douanes, le “Coordina-

ted border management”. En son comité siègent des 

membres des services de douanes, des services de 

police et de l’AFSCA. Cette institution devrait veiller à 

une bonne coordination. La transmission des informa-

tions n’y serait cependant pas parfaitement organisée. 

Une même information est parfois demandée par dif-

férentes institutions publiques. Quels sont les plans de 

la ministre en la matière?

Mme Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) ne 

parvient pas à tracer une ligne claire autour des com-

pétences de la ministre. L’intervenante s’étonne que la 

ministre soit compétence pour le PRPB, pour la DG4, 

pour certains aspects relatifs à l’alimentation, etc. La 

répartition des compétences au sein du gouvernement 

lui semble nébuleuse. Son groupe a toujours estimé que 

la Sécurité de la Chaîne alimentaire devait être traitée 

par le même ministre que la Santé publique, nonobstant 

les qualités des membres du gouvernement concernés.

Avec d’autres membres, l ’intervenante remet en 

cause le taux de conformité de 99 %. Se basant sur 

le rapport annuel de l’AFSCA pour 2010, elle note par 

exemple un taux de 93,5 % pour les pesticides à usage 

agricole. Des mélanges non conformes ont été souvent 

notés dans les additifs pour l’alimentation animale, à 

concurrence de 10 % des contrôles. Dans les huiles et 

graisses de friture, le taux de conformité ne dépasse 

pas 52,4 %.

Un équilibre doit être trouvé entre les exigences admi-

nistratives de l’AFSCA et la taille des opérateurs et des 

exploitations. Le parti de l’intervenante a toujours promu 

un modèle d’exploitation familiale avec de petits opéra-

teurs. On devrait parler de petit opérateur dès lors que 

son entreprise compte moins de dix travailleurs. L’Union 

européenne autorise depuis 2010 des assouplissements 

des exigences administratives. Cette autorisation sera-

t-elle mise en pratique en 2012.

Mevrouw Nathalie Muylle (CD&V) vraagt enige toe-

lichting over het controlebeleid van het FAVV in 2012. Op 

welke sectoren zullen die controles zich toespitsen? Zal 

er ook worden toegezien op de naleving van het rookver-

bod, in overleg met de FOD Volksgezondheid, Veiligheid 

van de Voedselketen en Leefmilieu? De spreekster is 

bezorgd over de horecasector, die opmerkelijk minder 

goed scoort dan de primaire sector. De “smileys” die 

worden uitgereikt aan uitbaters die zich aan de regels 

houden, hebben nooit het verwachte succes opgele-

verd. Zal er voor die sector in een specifi ek programma 

worden voorzien?

Onlangs werd een instrument uitgewerkt in het ka-

der van de Wereld Douane Organisatie, met name het 

“Coordinated Border Management”. Het desbetref-

fende comité omvat leden van de douane- en politiedien-

sten en van het FAVV. Die instelling zou moeten zorgen 

voor een goede coördinatie. De informatieoverdracht is 

er naar verluidt echter niet echt goed georganiseerd, 

want soms verzoeken verschillende overheidsinstel-

lingen om dezelfde informatie. Welke plannen heeft de 

minister dienaangaande?

Mevrouw Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) 

is niet bij machte de bevoegdheden van de minister 

duidelijk af te bakenen. De spreekster is verbaasd dat 

de minister bevoegd is voor het PRPB, DG4, een aantal 

voedselaspecten enzovoort. De bevoegdheidsverde-

ling binnen de regering lijkt haar onduidelijk. Volgens 

haar fractie zouden Veiligheid van de Voedselketen en 

Volksgezondheid moeten ressorteren onder dezelfde 

minister, ongeacht de kwaliteiten van de betrokken 

regeringsleden.

Evenals andere leden stelt de spreekster het confor-

miteitspercentage van 99 % ter discussie. Uit het jaar-

verslag over 2010 van het FAVV maakt zij bijvoorbeeld 

een conformiteitspercentage op van 93,5  % inzake 

pesticiden in de landbouw. Niet-conforme mengsels 

worden vaak geconstateerd in de diervoederadditieven, 

ten belope van 10 % van de controles. In de frituuroliën 

en –vetten valt het conformiteitspercentage niet hoger 

uit dan 52,4 %.

Er moet een evenwicht worden gevonden tussen de 

administratieve vereisten van het FAVV en de omvang 

van de actoren en landbouwbedrijven. De partij van 

de spreekster heeft altijd een familiaal bedrijfsmodel 

voorgestaan, met kleinschalige exploitanten. Men zou 

het over kleinschalige exploitanten moeten hebben als 

het desbetreffende bedrijf minder dan tien werknemers 

telt. De Europese Unie staat sinds 2010 versoepelde 

administratieve vereisten toe. Zal die machtiging in 2012 

in de praktijk worden gebracht?
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La note de politique générale indique (DOC 53 

1964/011, p. 4) que “pour les raisons également liées 

à la mondialisation et aux changements climatiques 

notamment, la politique belge en matière de santé ani-

male veillera particulièrement à éviter l’émergence ou 

la réémergence de maladies, et ce par une politique 

essentiellement axée sur la prévention”. Comment la 

ministre procédera-t-elle? Comment la ministre compte-

t-elle éviter les pénuries de vétérinaires dans le secteur 

agricole et de l’élevage?

L’intervenante demande des explications sur “la 

création des moyens fi nanciers complémentaires afi n de 

soutenir la politique relative à la protection de la santé 

des animaux et des plantes, ainsi que la protection de 

la sécurité alimentaire”, annoncée dans la justifi cation 

de la section 25 (DOC 53 1945/017, p. 71).

Le membre s’interroge également sur la différence 

entre le montant des contributions à l’AFSCA, qui évo-

lue de 22 920 000 euros en montant initial pour 2011 à 

28 389 000 euros en montant initial pour 2012 

(DOC 53 1944/002, p. 779). Quelle est la justifi cation 

de cette augmentation? 

Par ailleurs, pourquoi le montant afférent aux “pesti-

cides à usage agricole”, au sein des “produits résultant 

de l’exercice de la mission prévue dans la loi programme 

du 24 décembre 2002”, passe de 2 804 000 euros en 

montant initial pour 2011 à 2 113 000 euros en montant 

initial pour 2012 (DOC 53 1944/002, p. 780)? Ceci 

signifi e-t-il une réduction de l’utilisation des pesticides? 

Enfi n, pourquoi le poste afférent à la “vaccination 

d’urgence contre la fi èvre catarrhale ovine” s’élève-t-il 

à 0 euro pour 2012 (contre 8 920 000 euros pour 2011) 

(DOC 53 1944/002, p. 787)?

Mme Ine Somers (Open Vld) note que le personnel 

de l’AFSCA sera soumis aux mêmes principes que ceux 

qui régissent le reste de la fonction publique. Quelles 

seront les conséquences concrètes pour le personnel 

de cette Agence? Comment la qualité du service sera-

t-elle garantie?

En ce qui concerne les recettes, il sera veillé à la 

perception effective de toutes les contributions dues par 

les opérateurs. Est-ce à dire qu’un problème persiste 

encore toujours dans cette perception?

Au niveau du commerce international, une améliora-

tion de l’efficacité des services concernés est annoncée. 

Une réduction du délai de traitement des demandes est 

In de beleidsnota wordt het volgende gesteld: “Even-

eens om redenen verbonden aan de mondialisering 

en met name aan de klimaatwijziging, zal het Belgisch 

sanitair beleid dieren er vooral over waken dat de 

uitbraak of het opnieuw verschijnen van ziektes wordt 

vermeden, en dit via een beleid dat in essentie geba-

seerd is op preventie.” (DOC 53 1964/011, blz. 4). Hoe 

zal de minister te werk gaan? Hoe denkt de minister de 

tekorten aan dierenartsen in de landbouw- en veeteelt-

sector weg te werken?

De spreekster vraagt meer uitleg over het “creëren 

van aanvullende fi nanciële middelen om het beleid op 

het gebied van de bescherming van de gezondheid 

van dieren en van planten te ondersteunen evenals 

de bescherming van de voedselveiligheid”, zoals zulks 

wordt aangekondigd in de verantwoording van sectie 

25 (DOC 53 1945/017, blz. 71).

Voorts heeft het lid vragen bij het verschil tussen het 

bedrag van de bijdragen aan het FAVV, dat stijgt van 

22 920 000 euro (initieel bedrag 2011) tot 28 389 000 euro 

(initieel bedrag 2012) (DOC 53 1944/002, blz. 779). Wat 

verantwoordt die stijging?

Waarom daalt tevens het bedrag voor “gewasbe-

scherming” binnen de “Opbrengsten voortvloeiend uit 

de uitoefening van de opdracht voorzien in de program-

mawet van 24 december 2002 (…)” van 2 804 000 euro 

(initieel bedrag 2011) tot 2 113 000 euro (initieel bedrag 

2012) (DOC 53 1944/002, blz. 780)? Betekent zulks dat 

er minder pesticiden worden gebruikt?

Waarom bedraagt ten slotte de begrotingspost voor 

“noodvaccinatie tegen blauwtong” 0  euro voor 2012, 

tegenover 8 920 000 euro voor 2011 (DOC 53 1944/002, 

blz. 787)?

Mevrouw Ine Somers (Open Vld) merkt op dat het 

personeel van het FAVV zal worden onderworpen aan 

dezelfde principes als die welke gelden voor de overige 

overheidsdiensten. Wat zullen daarvan de praktische 

gevolgen zijn voor het personeel van dat Agentschap? 

Hoe zal de kwaliteit van de dienstverlening worden 

gewaarborgd?

Inzake de ontvangsten zal worden gezorgd voor een 

effectieve inning van alle door de actoren verschuldigde 

bijdragen. Betekent dit dat die inning nog altijd moei-

zaam verloopt?

In de internationale handel wordt een grotere doel-

treffendheid van de betrokken diensten aangekondigd. 

Ook een inkorting van de behandelingstermijn van de 
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également visée. Comment la ministre procédera-t-elle 

pour y arriver? Des objectifs chiffrés sont-ils poursuivis?

L’Agriculture est principalement une compétence 

régionale. Une concertation est nécessaire avec les 

entités fédérées, comme le démontre d’ailleurs aussi la 

crise afférente à la bactérie Escherichia coli. Comment 

la ministre s’y prendra-t-elle dans cette concertation?

III. — RÉPONSES DE LA MINISTRE

Sur les chiffres des analyses deux chiffres différents 

doivent être distingués: 

1° Les échantillons, où les résultats favorables 

atteignent 99,3  %. Les deux principaux problèmes 

subsistants concernent la présence d’hormones et 

l’utilisation d’OGM.

2° Les contrôles sur les opérateurs, où des diffé-

rences entre les secteurs sont notées: 97 % de contrôles 

favorables dans le secteur primaire (agriculture), 96 % 

dans celui de la transformation, mais des chiffres net-

tement moins favorables dans le secteur de la distribu-

tion, spécialement dans l’Horeca. Ainsi, pour l’hygiène, 

le taux n’atteint que 70 % seulement en général; les 

cuisines de collectivité, 62 %; les détaillants, 52 %; les 

grossistes, 64 %.

En 2012, le secteur de l’Horeca retiendra l’attention. 

Les amendes administratives ne constituent à cet égard 

pas la solution à tout. En 2011, ces amendes n’ont 

pas permis de changer complètement les habitudes 

des opérateurs. L’AFSCA a dès lors dû changer sa 

méthode de travail. Depuis lors, à la suite d’un contrôle 

défavorable éventuel, l’opérateur se voit proposer le 

choix entre payer l’amende ou suivre une formation à 

la sécurité de la chaîne alimentaire, pour l’opérateur et 

ses collaborateurs. 670 personnes sont ainsi inscrites. 

L’AFSCA emploie des personnes spécifi ques qui 

délivrent des formations au secteur de l’Horeca. La 

ministre a également demandé à ses homologues des 

communautés en charge de la formation d’intégrer 

dans les cursus pertinents les dernières évolutions en 

matière de sécurité de la chaîne alimentaire. La ministre 

a demandé à l’AFSCA pour 2012 que la formation puisse 

être étendue aux petits commerçants et détaillants.

La ministre ne partage pas le critère employé par 

Mme Snoy pour distinguer les “petits opérateurs”. Le 

nombre d’employés ne lui semble pas constituer un 

critère pertinent. Un tel critère risque d’ailleurs d’inclure 

dans la défi nition des acteurs qui fonctionnent avec 

aanvragen wordt overwogen. Hoe zal de minister te werk 

gaan om dat tot stand te brengen? Worden er in cijfers 

uitgedrukte doelstellingen nagestreefd?

Landbouw is hoofdzakelijk een gewestbevoegdheid. 

Er is overleg met de deelgebieden nodig, zoals trou-

wens wordt aangetoond door de crisis in verband met 

de Escherichia coli-bacterie. Hoe gaat de minister dat 

overleg aanpakken?

III. — ANTWOORDEN VAN DE MINISTER

In verband met de cijfers van de analyses moeten 

twee cijfers worden onderscheiden:

1° de stalen, waarbij de gunstige resultaten 99,3 % 

bedragen. De twee belangrijkste overblijvende knel-

punten betreffen de aanwezigheid van hormonen en 

het gebruik van ggo’s;

2° de controle op de actoren, waarbij verschillen tus-

sen de sectoren worden geconstateerd: in de primaire 

sector (de landbouw) vallen 97 % van de controles gun-

stig uit en in de verwerkende sector 96 %; de cijfers zijn 

echter heel wat minder gunstig in de distributiesector, 

inzonderheid in de horeca: zo bedraagt het algemene 

percentage voor hygiëne slechts 70  %; bij de groot-

keukens is dat 62 %, in de kleinhandel 52 % en in de 

groothandel 64 %.

In 2012 zal aandacht worden besteed aan de hore-

casector. Administratieve geldboeten reiken in dat op-

zicht niet voor alles een oplossing aan. In 2011 konden 

die boeten de gewoonten van de operatoren niet hele-

maal veranderen. Het FAVV heeft dan ook zijn werkwijze 

moeten aanpassen. Sindsdien krijgt de operator in geval 

van een eventuele ongunstige controle de keuze: de 

geldboete betalen, dan wel hijzelf en zijn medewerkers 

de opleiding inzake veiligheid van de voedselketen 

volgen. Er zijn al 670 mensen ingeschreven.

Het FAVV heeft specifi eke personen in dienst die op-

leidingen verstrekken aan de horecasector. De minister 

heeft ook aan de inzake opleiding bevoegde gemeen-

schapsministers gevraagd de jongste ontwikkelingen 

inzake veiligheid van de voedselketen op te nemen in 

de relevante studieprogramma’s. De minister heeft aan 

het FAVV gevraagd in 2012 de opleidingen uit te breiden 

tot de kleine handelaars en de detaillisten.

De minister is het niet eens met het door mevrouw 

Snoy gehanteerde criterium om de “kleine operatoren” 

te onderscheiden. Het aantal werknemers lijkt haar 

geen relevant criterium. Met een dergelijk criterium 

dreigen ook actoren die met andere ondernemingen of 
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d’autres entreprises et sous statut d’indépendants. 

L’unité de travail ne constitue pas un critère adéquat.

En 2011, il a été nécessaire de répondre à la crise 

de la bactérie Escherichia coli. Fin mai, le premier cas 

s’est déclaré en Allemagne. La réponse à cette crise 

par les autorités allemandes n’a pas toujours été par-

faitement coordonnée. Ce n’est qu’à la mi-juin, et en 

l’absence d’une réponse convaincante des autorités 

européennes, que la cause de l’apparition de la bactérie 

a été découverte. Entre-temps, la crise avait détruit le 

commerce des légumes crus, concombres et tomates, 

causant une perte équivalente à 600 millions d’euros. 

Les germes de produits bios étaient en cause, ce qui 

a démontré par ailleurs que la crise ne trouvait pas sa 

source dans un problème de modèle de l’agriculture. 

Il a été procédé à 386 analyses en Belgique, pour 

un coût évalué à 45 000 euros. L’AFSCA a directe-

ment répondu à la crise, avec les moyens et la lucidité 

nécessaires. 

Il convient de tirer les conclusions de cette crise pour 

la prochaine politique agricole commune, après 2013. 

Ainsi, un budget de crise à la discrétion du commissaire 

européen chargé de l’Agriculture devrait être prévu. 

Aujourd’hui, l ’Union ne dispose pas d’outil ni de 

moyens fi nanciers pour répondre à une telle crise et en 

atténuer les effets pour les États membres. Par ailleurs, 

la ministre a demandé au commissaire européen J. Dalli 

de formuler des propositions concrète pour offrir une 

réponse coordonnée à une telle situation.

L’article 2.25.3 du projet du budget général des 

Dépenses pour l’année budgétaire 2012 supprime des 

subsides comme part d’intervention dans les frais de 

fonctionnement aux organisations internationales car 

ces subsides sont désormais inscrits sur le budget du 

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire 

et Environnement.

 

De nouvelles normes européennes sont en cours 

de transposition sur les pesticides. Au niveau du sec-

teur primaire, 88 % des contrôles sont favorables. Les 

contrôles phytosanitaires sont favorables à concurrence 

de 95 %. La ministre travaillera à l’établissement d’une 

phytolicence, en distinguant selon les types d’utilisation 

(professionnelle ou amateur). Des différences dans 

les agréations doivent être instituées. L’obligation de 

désigner un référent dans le commerce sera envisagée. 

La licence sera en tout cas obligatoire, même pour les 

als zelfstandige werken onder de defi nitie te vallen. De 

werkeenheid is geen adequaat criterium.

In 2011 moest worden opgetreden tegen de crisis van 

de Escherichia coli-bacterie. Eind mei is het eerste geval 

opgedoken in Duitsland. De reactie van de Duitse over-

heden op die crisis is niet altijd perfect gecoördineerd 

geweest. De oorzaak van het opduiken van de bacterie 

werd pas half juni ontdekt. Een overtuigend antwoord 

van de Europese overheden is uitgebleven. Inmiddels 

had de crisis de handel in rauwe groenten, komkommers 

en tomaten vernietigd, wat een verlies van 600 miljoen 

euro heeft veroorzaakt. Een en ander was te wijten aan 

de kiemen van bioproducten, wat overigens aantoont 

dat de crisis niet te wijten was aan een probleem van 

landbouwmodel.

In België werden 386 analyses uitgevoerd, wat naar 

schatting 45 000  euro heeft gekost. Het FAVV heeft 

onmiddellijk ingespeeld op de crisis, met de nodige 

middelen en scherpzinnigheid.

Men moet uit die crisis de conclusies trekken voor het 

volgend gemeenschappelijk landbouwbeleid, na 2013. 

Zo zou moeten worden voorzien in een crisisbudget ten 

behoeve van de voor landbouw bevoegde Europese 

commissaris.

De Unie beschikt thans noch over het instrument 

noch over fi nanciële middelen om tegen zo’n crisis op 

te treden en om de gevolgen ervan voor de lidstaten te 

beperken. De minister heeft voorts aan eurocommissaris 

John Dalli gevraagd concrete voorstellen te formuleren 

om een gecoördineerd antwoord aan te reiken bij een 

dergelijke situatie.

Artikel 2.25.3 van sectie 25 van het ontwerp van 

Algemene Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 

2012 voorziet in de opheffing van subsidies als aandeel 

in de werkingskosten voor de internationale organisa-

ties omdat die subsidies voortaan in de begroting van 

de FOD Volksgezondheid, Veiligheid Voedselketen en 

Leefmilieu zijn opgenomen.

Thans wordt aan de omzetting van nieuwe Europese 

normen inzake pesticiden gewerkt. Op het niveau van de 

primaire sector is 88 % van de controles gunstig. 95 % 

van de fytosanitaire controles zijn gunstig. De minister 

zal een fytovergunningsregeling uitwerken, waarbij 

een onderscheid zal worden gemaakt naargelang het 

gebruikstype (professioneel of als hobbyist). Er moet 

worden gezorgd voor verschillen in de erkenningen. De 

verplichting in de handel een referent aan te wijzen, zal 

in overweging worden genomen. De vergunning zal in 
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professionnels. Il n’est pas prévu de contrôler les petits 

pulvérisateurs des particuliers. 

Compétente pour l ’agréation des phytosanitaires, 

la ministre restera attentive à l ’évolution du PRPB. 

L’ensemble des résultats globaux, agrégés par sec-

teurs, sont disponibles sur le site du PRPB. Par contre, 

la ministre indique qu’elle n’est pas compétente pour 

la biodiversité. Ce sont les Régions qui disposent dans 

cette matière des compétences les plus larges. Avec 

la nouvelle directive européenne, il conviendra de 

déterminer, dans l’agréation des différents pesticides, 

de nouveaux critères, comme la protection de l’environ-

nement ou de la santé humaine, la qualité de l’eau, etc. 

Cependant, on ne connaît pas encore avec certitude la 

cause de la disparition des abeilles. Si les pesticides 

jouent un rôle certains, les scientifi ques dénoncent 

également l’œuvre nuisible d’un parasite.

Les fonds sanitaires ne concernent pas le bien-être 

animal, mais la sécurité de la chaîne alimentaire et la 

santé publique dans sa partie sécurité des animaux et 

des végétaux. Ceci justifi e que la gestion de ces fonds 

ne soit pas transmise aux entités fédérées. En ce qui 

concerne les animaux, il est travaillé avec la DG4 du 

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire 

et Environnement et l’AFSCA pour assurer un suivi des 

maladies animales sur le terrain, comme les fi èvres 

catarrhales, la brucellose, etc. Il est également travaillé 

au niveau international, compte tenu de la vitesse de 

transmission des maladies dans le monde. Une politique 

cohérente, préventive et curative, est nécessaire.

En 2002, la lutte contre l’encéphalopathie spongi-

forme bovine (ESB) coûtait près de 40 millions d’euros. 

Cette lutte, qui a nécessité de larges sacrifi ces de la part 

des agriculteurs, n’a pas été vaine. En 2012, ce ne sont 

plus que 3,6 millions d’euros qui doivent être budgétisés. 

La fi èvre Q touchait 11 exploitations à la fi n de 2010. 

Un an plus tard, cette fi èvre ne concerne plus que 3 

exploitations. Pour éviter tout problème dans le com-

merce du lait, il  a été décidé de procédé à une vague 

de vaccinations, ce qui a permis de clôturer les débats, 

notamment pour les fromages au lait cru. Les mesures 

prises ont permis d’éviter que du lait ne soit pas com-

mercialisé à cause de la fi èvre Q.

En ce qui concerne la brucellose, un seul foyer était 

concerné et 120 bovins ont été abattus. La langue bleue 

a disparu de nos contrées. Il convient enfi n de rester 

attentif à un nouveau virus, appelé le Schmallenberg et 

apparu chez des ovins en province d’Anvers. La lutte 

ieder geval verplicht zijn, zelfs voor de beroepssector. 

In een controle van de door particulieren gebruikte 

sproeiers is niet voorzien.

De minister is bevoegd voor de erkenning van de 

fytosanitaire producten en zal daarom aandacht blijven 

besteden aan de evolutie van het PRPB. Alle algemene 

door de sectoren erkende resultaten zijn beschikbaar 

op de site van het PRPB. De minister geeft daarente-

gen aan dat zij niet bevoegd is voor de biodiversiteit. 

In die aangelegenheid beschikken de Gewesten over 

de ruimste bevoegdheden. Als gevolg van de nieuwe 

Europese richtlijn zullen voor de erkenning van de ver-

schillende pesticiden nieuwe criteria moeten worden 

bepaald, zoals de bescherming van het milieu of van 

de menselijke gezondheid, de waterkwaliteit enzovoort. 

Er is echter nog geen zekerheid over de oorzaak van 

de verdwijning van de bijen. Pesticiden spelen daarin 

ongetwijfeld een rol, maar de wetenschappers wijzen 

ook een parasiet aan als schuldige.

De sanitaire fondsen hebben geen betrekking op 

het dierenwelzijn, maar op de veiligheid van de voed-

selketen en de volkgezondheid, in zijn onderdeel. Dat 

rechtvaardigt dat het beheer van die fondsen niet naar 

de deelgebieden wordt overgeheveld. Wat de dieren 

betreft, wordt gewerkt met het DG4 van de FOD Volksge-

zondheid, Veiligheid Voedselketen en Leefmilieu en het 

FAVV, om te zorgen voor een follow-up van de ziekten 

in het veld, zoals blauwtong, brucellose enzovoort. Er 

wordt ook op internationaal niveau gewerkt, rekening 

houdend met de snelheid waarmee die ziekten zich 

wereldwijd verspreiden. Een samenhangend, preventief 

en curatief beleid is nodig.

De bestrijding van de boviene spongiforme ence-

falopathie (BSE) heeft in 2002 nagenoeg 40  miljoen 

euro gekost. Die strijd, die van de landbouwers aan-

zienlijke offers heeft geëist, is niet vergeefs geweest. In 

2012 moet slechts 3,6 miljoen euro worden uitgetrokken 

op de begroting.

Eind 2010 werden 11 bedrijven getroffen door de Q-

koorts. Een jaar later waren het er nog slechts 3. Om 

alle problemen te voorkomen in de melkhandel werd 

beslist een vaccinatiecampagne te houden, waardoor 

de debatten konden worden afgesloten, meer bepaald 

in verband met de kazen van rauwe melk. Dankzij de 

genomen maatregelen kon worden voorkomen dat melk 

uit de handel werd genomen wegens de Q-koorts.

Inzake brucellose was er maar één haard en werden 

120 runderen afgemaakt. Blauwtong is in onze streken 

verdwenen. Tot slot is aandacht geboden voor een 

nieuw virus, het zogenaamde Schmallenberg-virus, dat 

bij schapen in de provincie Antwerpen is voorgekomen. 
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contre ces virus nécessite un travail avec les vétéri-

naires, l ’AFSCA et les instances internationales. Un 

système de veille est indispensable. 

La ministre souscrit à la demande de plus de coordi-

nation entre l’importation et l’exportation. L’AFSCA a été 

saisi d’une demande de prévoir plus de fonctionnaires 

pour l’exportation. 230 000 certifi cations ont eu lieu en 

2011, ce qui représente une augmentation de 10 %. La 

ministre soumettra au Conseil des ministres une pro-

position afi n d’instaurer le principe du Only Once, en 

vertu duquel, si une administration fédérale reçoit une 

information pour un opérateur, une autre administration 

fédérale ne peut pas demander la même. C’est déjà 

l’idée qui sous-tend le projet des guichets uniques.

Le manque de vétérinaires doit être objectivé par le 

biais d’une enquête. Celle-ci a été demandée à l’admi-

nistration. Un cadastre des vétérinaires ruraux est ainsi 

annoncé. Après ce cadastre, il convient de défi nir avec 

les régions et les provinces une politique de nature à 

éviter les pénuries.

2012 sera, pour les opérateurs des très petites 

entreprises de transformation (comme les bouchers, 

les boulangers, les chocolatiers, etc.), l ’année de la 

simplifi cation administration, notamment s’agissant 

de l’ HACCP (“Hazard Analysis Critical Control Point”, 

méthode et principes de gestion de la sécurité sani-

taire des aliments). Un critère pour défi nir le niveau 

d’exigence peut être le lien direct avec les consom-

mateurs ou la position de l’opérateur à l’origine de la 

chaîne.

La différence entre le montant des contributions à 

l’AFSCA, qui évolue de 22 920 000 euros en montant 

initial pour 2011 à 28 389 000 euros en montant initial 

pour 2012, s’explique par les contributions déjà perçues 

pour 2011 (environ 30 millions). Le taux de non-per-

ception ne dépasse pas 3  %. Si ce taux constitue déjà 

un bon résultat, il conviendrait d’accentuer encore les 

efforts pour le réduire.

Le montant afférent aux “pesticides à usage agri-

cole”, au sein des “produits résultant de l’exercice de la 

mission prévue dans la loi programme du 24 décembre 

2002”, passe de 2 804 000 euros en montant initial pour 

2011 à 2 113 000 euros en montant initial pour 2012 car 

ce montant dépend de la quantité de pesticides achetés 

et il avait été diminué en 2011.

L’AFSCA sera soumis aux mêmes efforts que le reste 

du personnel fédéral, si ce n’est qu’il faut tenir compte 

d’une différence par rapport aux autres administrations: 

l ’Agence est un service très jeune, qui n’existe que 

depuis 10 ans.

De bestrijding van die virussen vereist samenwerking 

met de dierenartsen, het FAVV en de internationale 

organisaties. Een monitoringsysteem is onontbeerlijk.

De minister onderschrijft de vraag naar meer coördi-

natie tussen invoer en uitvoer. Aan het FAVV is gevraagd 

te zorgen voor meer ambtenaren inzake de uitvoer. In 

2011 hebben 230 000 certifi ceringen plaatsgehad, wat 

overeenstemt met een stijging van 10 %. De minister 

zal aan de Ministerraad een voorstel voorleggen om het 

Only Once-principe in te stellen: dat houdt in dat als een 

federaal bestuur informatie voor een operator ontvangt, 

een ander federaal bestuur niet hetzelfde mag vragen. 

Dat is al het idee achter het project van het enig loket.

Het gebrek aan dierenartsen moet worden geob-

jectiveerd door middel van een enquête. Die is bij de 

administratie aangevraagd. Een kadaster van de die-

renartsen in landelijk gebied wordt aldus aangekondigd. 

Daarna moet met de gewesten en provincies een beleid 

worden bepaald om de tekorten te voorkomen.

2012 wordt voor de operatoren van de heel kleine 

ondernemingen (zoals slagers, bakkers, chocolatiers 

enzovoort) het jaar van de administratieve vereenvou-

diging, met name betreffende HACCP (Hazard Analysis 

Critical Control Point, een methode en beginselen om 

de voedselveiligheid te beheren). Een criterium om het 

niveau van vereiste te bepalen kan de directe link met 

de consument of de positie van de operator aan de bron 

van de keten zijn.

Het verschil tussen het bedrag van de bijdragen voor 

het FAVV, dat stijgt van 22,920  miljoen euro initieel 

voor 2011 tot 28,389 miljoen euro initieel voor 2012, is 

te verklaren door de bijdragen die al voor 2011 werden 

geïnd (ongeveer 30 miljoen). Het percentage niet-geïnde 

bedragen blijft onder 3 %. Dat is al een goed resultaat, 

maar toch moeten de inspanningen om het percentage 

te verlagen worden opgevoerd.

Het bedrag in verband met “gewasbescherming”, in 

de “Opbrengsten voortvloeiend uit de uitoefening van 

de opdracht voorzien in de programmawet van 24 de-

cember 2002” daalt van 2,804 miljoen euro initieel voor 

2011 naar 2,113 miljoen euro initieel voor 2012, want 

dat bedrag hangt af van de hoeveelheid aangekochte 

bestrijdingsmiddelen en was verlaagd in 2011.

Voor het FAVV zullen dezelfde inspanningen gelden 

als voor het overige federale personeel, behalve dat men 

rekening moet houden met een verschil in vergelijking 

met andere besturen: het Agentschap is een heel jonge 

dienst, die nog maar 10 jaar bestaat.
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Il est essentiel que du personnel suffisant soit alloué 

aux exportations. Le secteur porcin traverse par exemple 

de graves difficultés fi nancières. L’une des solutions 

consiste à plus exporter vers l’étranger, compte tenu 

d’une surproduction par rapport aux besoins de la 

Belgique. Une large part de la production de lait, de 

pommes et de poires est exportée vers la Chine, dont 

les besoins alimentaires sont en progression constante. 

La ministre espère d’ailleurs la conclusion de nouveaux 

protocoles avec ce pays dans les six prochains moins. 

La concertation avec les entités fédérées est excel-

lente et doit être poursuivie. L’exemple de la bactérie 

Escherichia coli démontre l’utilité d’une concertation 

optimale.

IV. — RÉPLIQUES

M. Flor Van Noppen (N-VA) se réfère à des docu-

ments qu’il a reçus de la ministre, évaluant à un taux 

de 7,5  %, le pourcentage de contrôles favorables dans 

le secteur horeca. 

La ministre indique que cette lecture de ces docu-

ments, qui ne tient pas compte des contrôles favorables 

assortis de remarques, ne peut être retenue.

Mme Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) 

rappelle qu’elle ne met pas en doute la qualité de la 

ministre. La distribution des compétences pose des 

problèmes de principe. L’aspect phytosanitaire concerne 

la santé humaine. Pour la prévention des maladies 

animales, des recherches ont été menées sur les anti-

biotiques prescrits aux animaux. La ministre a toutefois 

renvoyé à sa collègue en charge de la santé publique 

en ce qui concerne la quantité de médicaments pres-

crits aux animaux. Ceci démontre que la répartition des 

compétences n’est pas assez homogène.

La ministre estime cependant qu’il est logique qu’elle 

soit compétente pour la matière phytosanitaire, si l’on 

tient compte de l’objectif des produits. Certes, ceux-ci 

ont des effets sur l’environnement et la santé. Cepen-

dant, le lien le plus fort les relie à la sécurité de la chaîne 

alimentaire. Pour les antibiotiques, même administrés 

aux animaux, c’est l’AFMPS qui intervient. Il est donc 

logique que cette question soit traitée par la vice-pre-

mière ministre et ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, chargée de Beliris et des Institutions 

culturelles fédérales. 

Sur le fond, la ministre partage le point de vue de 

Mme Snoy sur l’usage excessif des antibiotiques. Pour 

Het is essentieel dat aan uitvoer voldoende personeel 

wordt toegewezen. De varkenssector kampt bijvoor-

beeld met ernstige fi nanciële moeilijkheden. Een van 

de oplossingen is meer naar het buitenland uitvoeren, 

gelet op de overproductie ten opzichte van de Belgische 

behoeften. Een groot deel van de melk-, appelen- en 

perenproductie wordt naar China geëxporteerd, waar de 

voedselbehoeften almaar toenemen. De minister hoopt 

voorts de komende zes maanden nieuwe protocollen 

met dat land te kunnen sluiten.

Het overleg met de deelgebieden is uitstekend en 

moet worden voortgezet. Het voorbeeld in verband met 

de Escherichia coli-bacterie toont het nut van optimaal 

overleg aan.

IV. — REPLIEKEN

De heer Flor Van Noppen (N-VA) verwijst naar docu-

menten die hij van de minister heeft ontvangen, waarin 

het percentage gunstige controles in de horecasector 

op 7,5 % wordt geraamd.

De minister geeft aan dat die lezing van de documen-

ten, waarbij geen rekening wordt gehouden met de met 

opmerkingen gepaard gaande gunstige controles, niet 

in aanmerking kan worden genomen.

Mevrouw Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) 

herinnert eraan dat zij de kwaliteit van de minister niet in 

twijfel trekt. De bevoegdheidsverdeling doet principiële 

problemen rijzen. Het fytosanitair aspect heeft belang 

voor de volksgezondheid. Voor de preventie van dier-

ziekten is er onderzoek verricht naar de antibiotica die 

voor dieren worden voorgeschreven. De minister heeft 

echter verwezen naar haar collega die bevoegd is voor 

volksgezondheid in verband met de hoeveelheid ge-

neesmiddelen die voor dieren worden voorgeschreven. 

Hieruit blijkt dat de bevoegdheidsverdeling onvoldoende 

homogeen is.

De minister vindt het echter logisch dat zij bevoegd is 

inzake het fytosanitair aspect, als men rekening houdt 

met het doel van de producten. Die hebben weliswaar 

gevolgen voor milieu en gezondheid; de sterkste band 

koppelt hen echter aan de veiligheid van de voedsel-

keten. Voor de antibiotica, zelfs die voor dieren, treedt 

het FAGG op. Het is dus logisch dat dit vraagstuk wordt 

behandeld door de vice-eersteminister en minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Beliris 

en de Federale Culturele Instellingen.

Inhoudelijk is de minister het eens met het standpunt 

van mevrouw Snoy aangaande het overmatig gebruik 
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répondre à cet enjeu, elle a décidé de mettre en place 

un groupe de travail (dénommé AMCRA) avec des 

représentants de l’AFSCA et de l’AFMPS.

Mme Rita De Bont (VB) ne partage pas l’optimisme 

de la ministre et voit surtout un émiettement des com-

pétences, que ce soit entre ministres fédéraux ou entre 

niveaux de pouvoir.

V. — VOTES

Par 10 voix et une abstention, la commission émet 

un avis positif sur la section 25 — SPF Santé publique, 

Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, 

partim Sécurité de la Chaîne alimentaire, pour l’année 

budgétaire 2012, sur la justifi cation et sur la note de 

politique générale y afférentes.

          Le rapporteur, Le président,

Thérèse SNOY et d’OPPUERS Hans BONTE 

van antibiotica. Om die uitdaging aan te gaan heeft zij 

besloten een werkgroep op te richten (AMCRA), met 

vertegenwoordigers van het FAVV en het FAGG.

Mevrouw Rita De Bont (VB) deelt het optimisme van 

de minister niet en ziet vooral een versnippering van 

bevoegdheden, zowel onder de federale ministers als 

onder de bestuursniveaus.

V. — STEMMINGEN

De commissie brengt met 10 stemmen en 1 ont-

houding een gunstig advies uit over sectie 25 — FOD 

Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en 

Leefmilieu, partim Veiligheid van de Voedselketen, van 

het ontwerp van Algemene Uitgavenbegroting voor het 

begrotingsjaar 2012, alsmede over de daarop betrekking 

hebbende verantwoording en beleidsnota.

         De rapporteur, De voorzitter,

Thérèse SNOY et d’OPPUERS Hans BONTE
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